e . — i —
{1) Cusiomer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3 Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2003465
70026 Bari Yout ID no’..: (4) Date
ITALIEN ITO4886850728 9.01.20
(5) Supplier {6} Freight {7} Delivery (really) Invoice
SN: 91011364 paid l I unpaldl Railroad cdr  |Carrier i 8! No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG | AL i
Daimlerstraike 49-53 Express geoddomnetive ||
70825 Korntal-Miinchingen B J (o) pate
TT07 Yo Rel | 1311 ¥our Order No./Date T157 Addmonal Detals i Er Our Dopartement ] 113 Direct dial| (747 Gur ReT No.
413 550002762706 Herr Oliver Eberhar
8.01.20
139) __ Shipment Method paid(20)unpaic, (21} Packing B (22 Marks 231 Total Weight kg 124
DHL Freight G look groes il
mbH X | below KR 155 118
251 Shipping Address | W) Floce of unoas
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | | _
T Part-No (29) ‘Deacriptidn {30} {31) (40) Custemer Remarks
{Pos.} ' {21) Packing ] Quantity um Quantity - Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0617.50 32000 |Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 40/TBA-520945 3215 R- 800 |Pi
1 Batch number 239966
1/TBA-501568 Getrag Il
1/TBA-520922 A0806 A >
O
A305G 851
5 ool % L6
KUEHNE+NAGEL sl
ACCEITAZIONE MERCE
Qudntita dichiarata: 32ean
Quantita effettiva:
Tipp Imballaggic: J(
tita (mballi: }
g: ::o:-mita alle schede d'imballo: IE;
Data controlio: 4 g[ oA / 2025
fima @
{42} _ Goods [nwards Remarks 43) Quantity Check {44)  Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
Date
iNamsi
No.




x > — A a ——

| Transport Order - “g.m“ Ky |

Mittente“ N° partita [VA Data / Date
Sender VAI-1D-No. 2

10-JBN-2020

HUGD BENZINﬁ/GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D=-70825 KORNTAL-MUENCHINGEM

Note

very

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order cade
RNM-EC—-1592981
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbria
Destinataric  N° }D-.NO.WA Lee exwoiks ) DHL. FREIGHT GWMBH
Consignee VAT [bga pensdogas | RENNINGEN
\ [t [dangaga INDUSTRIESTRASSE &8
. mepl el | pe71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. il Dyt | Telz+49 /7 7159 9340
[, Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 .
I-70026 MODUGND ' EXW
- Asslcurazione complementare | Nuenero di dossler
- = Addlticnal transport Insurance | Terminal reference
iodkizn d o dela mere 7 o o OPE0010383429
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Mol TSk T ML —7S70%51
Termina! di arrivo Numera telefonico
e Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / B0 5315811
Marche i i zione dell; Tariffa 1 Peso lordo in k Val futa
Marks a:c?:um:ﬂbess 83:%3 :gd‘hail'l;ggln 3331!}:'333 ofe P:dn;:r;e Custumd’:gg;s!?l?mmber Gmssweig;:ll ir? kg v:,ﬁ(f.ﬁﬁ?, vc:rren}cy)
AVISIERT S00. 0
4 | PLE |AVISIERT
x "
Paso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Total gross weight in kg
Din. X an X am X an=_ 1 " 5493 LMO- 00 500- 00 EOQ- 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolari / Special instructions -\r\ Allegati / Enclosures
DENOEEANARTE L N AMAEN -
léit“-n c:iial mlnentg goigsegn? al des‘tinatario ?’IPOS_TANL N—— A Lkl 2 “T' [ Er‘nbh:‘%ﬁ‘rnﬂa%!l‘hl’ﬂen’tﬂ‘ 'e“'
ns nsport damages havé to be note -
S i u;g?t dlggwerynf the mnspI;nmlm. ﬂamages not vgmfemmgmglém 08 Eﬁd B}?&ﬂﬂgﬂftﬁrﬂr r.)
Data / Date Data / Date writing to the respensit:le EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time N 1 5 GLN ZBZU
_ _ __ A\ N
Fima dolfutt Diers Sratte. | O s Sgnanie Coreimecs nome m bt iowers R cevﬁgl::q wsgvadi
verifica su dﬁ & 2"y
\ l v ¢ o

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




